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[lporpama cknaj : , e
s CKlaJleHa Ha OCHOBi ocBiTHbO-npodeciiinux mnporpam (OIII) Ta
OCBITHBO-KBanidikaiiiiuoi 5
KBanidikamiiHoj xapaktepuctuku (OKX) Hanpsamy NiIFOTOBKH
axiBIliB 3i ias - . , i :
() LB 31 crnienianbHocTei 035 dinonoris (AHrificbka MOBa Ta JIiTepaTtypa) Ta

014 Cepenns ocsita (AHr1ifickka MoBa Ta JiTEpaTypa).

Yraanaugi - kaugunaar GUTONOrIYHUX HAYK, AOLICHT kadeapyu aHTIACHKOI
MOBH ['pmxak Jlrogmuna MuxaiiliBaa, KaHAMAAT (QIIOJNOTiYHMX HAyK, JOLUEHT
Kadenpu auriilicekoi MoBH Mycypiecbka Oreca BaiepiiBHa, KaHaMAat
diromoriyHux HayK, OOHEeHT Kadeapu aHIJIIHACBKOI MOBH CanoxHuk IpuHa

Bonoaumupisga.

3aTBepaAxeHo Ha 3acifaHHi KadeapH aHMIIACHKOI MOBH
(mpotoxkoi Ne 8 Bix 26 cepuns 2020 p.).
3aBinyBa4 KadbeapHu aHMIIHCHKOI MO pod., a.¢.1. Haxis ECUITEHKO/

CxBajeHo Ha 3aciiaHHi METONWYHOI pagy (aKylbTeTy iHO3EMHHMX MOB

(mpotoxon Ne 1_ Bix 28 cepnns_2020 p-)-
Jx.11.H., gon. Ipuna BEXXEHAP/

["0;10Ba METOANYHOI paan HaKyIbTeTy

3aTBepAKeHO Ha 3acizaHHi BYeHOi pagu (aKylbTeTy IHO3EMHUX MOB

YepHiBELILKOTO HALOHANBHOrO YHIBEPCHTETY IMEHi [Opis ®expxoBUya

(mporoxon Ne _8 pin 28 cepmus_2020 p.).

["on0Ba B4EHOI pajiu / npod., A.¢.H. IpuHa OCOBCBKA/
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HHEPEIMOBA

Jlep>xaBHa ~ aTecTalisi BHUIYCKHUKIB  YepHIBEIbKOIO  HAaIlllOHAJbHOTO
yHiBepcuteTy M. HO.DenpkoBuya 3 aHrIINMCBKOI MOBU € MiJICYMKOBOIO (POPMOIO
MEePEeBIPKU 1 OLIIHKK HAyKOBO-TEOPETUYHOI Ta MPAKTUYHOI MiJTOTOBKU CTY/CHTIB
(dakylnbTeTy 1HO3EMHUX MOB OCBITHbO-KBami(ikaiiiinoro piBus ‘“‘bakamasp”. [ns
MPOBEJICHHS JIEP>KaBHUX ICMIUTIB OPTraHI3y€eThCs JepKaBHA €K3aMeHallliiHa KOMiCis
y CKJIaJll TOJIOBH Ta ujieHIB KoMicii. KoMicisi CTBOPIOETHCS MIOPIYHO.

Jlo cknagaHHs Jep>KaBHOTO ICIUTY JIOMYCKAIOTHCS CTYJIEHTH, K1 BUKOHAIU
BC1 BUMOT'M HABUAJILHOTO IJIAHY.

[Iporpama nep»aBHOrO ICIUTY 3 aHMJIIHCBKOI MOBM poO3paxoBaHa Ha
CTYJIEHTIB, 5Kl 3aKiHUyIOTh UepHIBEI[bKUI HALlIOHATbHUN YHIBEPCHUTET 32 JEHHOIO
(cTamioHapHOI0) Ta 3a04HOIO (opmor0 HaB4YaHHS (OCBITHBO-KBai(iKaIIHHUAN
piBeHb — “bakanaBp”).

BUMOI'H 10 3HAHB I YMIHB, IO MAIOTH
IMMPOJEMOHCTPYBATHU CTYJAEHTH HA JIEP’JKABHOMY ICIIUTI 3
OCHOBHOI AHIJIINCBKOI MOBHA

Jlep>kaBHHMI ICIIUT 3 AHIJIIACBKOI MOBM Ma€ Ha METI MEPEBIPKY 1 OIL[IHKY
MOBHO1, KOMyHIKaTHUBHO1, KpaiHO3HABYO1 KOMIIETEHLIi CTYJEHTIB, HAIBHOCT1 Y HUX
3HaHb 3 TaKUX HOPMATHUBHUX MIUCHMIUIIH, K «JIekcukomoris», «CTHIICTHKaY,
«Teopernuna rpamaTtuka», «MeTonuKa BUKIAJAHHS AHTIIMCHKOI  MOBUY.
CTyaeHTH TOBHMHHI peani3yBaTW 11 3HAHHSA 0IpH 3A1MCHEHHI aHalli3y TEKCTY
XYJIOXKHBOI JIITEpaTypu Ta MNpU BUKOHAHHI MEpPEKIagy Ta CKIAJaHHI pe3roMe
ra3eTHoi crarti. BignmoBiaroun Ha NMHUTAHHS 3 TEOPETUYHUX ACHEKTIB, CTYJICHT
MOBUHEH IMOBHICTIO PO3KPUTH HOTro 3MICT, MMOKa3aTH CBOE BMIHHS BHU3HA4YaTH,
CHUCTEMATU3yBaTH Ta aHaJi3yBaTH BIJAMOBIAHI MOBHI SIBUIIA, HABECTU BIAMOBIIHI
MIPUKJIIA]IH.

Jlep>kaBHUM ICOIUT CKJIAJA€TbCSl 3 OAHOTO TEOPETHUYHOrO MHUTAaHHA (3
HOPMATUBHOI JUCLMUIUIIHM) Ta JABOX NPAKTUYHUX MNUTaHb (aHATI3 XYJI0XKHBOTO
TEKCTY Ta pe3loMe (4acTKOBO MEPEKJIIal) Ta3eTHOI CTAaTTi) Ta TECTOBUX 3aBJIaHb.

KomnereHuii Ta BMiHHS, SIKi Ma€ NIPOAEMOHCTPYBATH CTYACHT

CruiicTuka

CTyIeHT TOBHHEH OPIEHTYBaTHCA B OCHOBHUX HamNpsIMKaX pPO3BUTKY
Cy4acHOi CTWUJIICTMKH;, BMITH PO3KPUTU TOHATTA (OHETUYHOi Ta rpadidyHoi
CTWJIICTHKHM,  (DYHKI[IOHQJIBHOI  CTWJIICTUKH,  CTHJIICTUYHOI  JIEKCHUKOJIOTI]
(CTHJIICTUYHOTO pPO3IIapyBaHHS CIOBHHUKA 30KpEMa), CTHJIICTUYHOI TpaMaTHKH,
CTUJIICTUYHOI CEMACIOJIOTTi, JJITEPaTypHOTO IUCKYPCY.

[IpakT4Hi HaBUYKU mependavyaroTh BMIHHA 31MCHIOBATH CTHJIICTUYHUN
aHaji3 TBOPIB XYJOXKHBOI JIITEPAaTypH, OPIEHTYBATHCS Yy BIAMIHHOCTAX PI3HHUX
(YHKLIOHAJIBPHUX CTWIIB AHIJIIHACBKOI MOBHM: HayKOBO-TEXHIYHOTO, O(QILIIHO-
JIJI0BOTO, Ta3€THOTO0, MyOIIIUCTUYHOTO, XYA0KHBOTO.




JlekcuKoJI0Tist

CryneHT MOBUHEH 3HATH: (PyHIaMEHTaJIbHI OCHOBHU JIEKCUKOJIOTII, METOAN
JIEKCUKOJIOTIYHUX JIOCIIKeHb, BaplaHTH W JlajJeKTH aHTI1HChKOI MOBH, OCHOBHI
MUATAHHS CEeMAacioJIorii, CHCTEMHUM XapaKTep JEKCUKHU, TICHUN 3B 30K JIEKCUKH 3
IHIIMMH PIBHSIMH MOBH, IpoOJeMu (Ppa3eonorii, CIOBOTBOPY aHTIIMCHKOI MOBH Y
MOPIBHSIHHI 3 1HIIMMU MOBaMH, €TUMOJIOTIIO AHTJIMCHKOI JIEKCUKH Ta OCHOBU
neKkcukorpadii.

[linroToBnenuit (axiBelb MOBUHEH BMITH: MpOaHaATi3yBaTH CIOBHUKOBUU
CKJIaJl aHTJIMChKOI MOBHU 3aCTOCOBYIOUM CY4YacHI METOIU JIIHTBICTUYHUX JOCII]I-
KEHb, TMOPIBHIATU CTPYKTYpY CIIB, iX 3HA4YEHHS, OCOOJMBOCTI BXKHUBAHHS Ta
€TUMOJIOTII0 3 CIIOBaMM PiHOI Ta Jpyroi (TpeThoi) iHo3eMHOi MoBHU. CTyJeHT
MOBUHEH BMITH MPOBOJUTH aHaNI3 JEKCUKH Ha CUHXPOHHOMY 3pi3i, BUKOPHUCTO-
BYIOUM €JEMEHTH JIaxpoHil [Js TJAUOIIOro TMOSCHEHHS CYYacHUX MOBHHX
BIJIMIHHOCTEH.

MeToauKa BUKJAJaHHA aHIJIIHCHEKO0I MOBH

B pe3ynbrari BUBYEHHS JUCHUIUTIHY (paxiBellb MOBUHEH 3HATH: TPaJAUIlIHHI
Ta Cy4yacHl METOJY BUKJIQJaHHS aHIJIINACHKOI MOBH, a TaKOX METOAM MPOBIIHUX
nenarorie Ta HaykoBuiB (I'.Ilanmepa, I'. JlozanoBa, 1.Komeniyca), mpuHIunu
HaBYaHHS CHOpPUHMAHHS Ha CJYX AaHIJIINCHKOK MOBOI, MNPUHIIUMOH
HAaBYaHHS YUTAHHS, NIPUHIUNUA HAaBUYAHHS MUCHhMY, NIPUHIUIU HAaBYAHHS
rpaMaTuKyd, TMPUHIUOU HaBYaHHS BUMOBHM, NPHUHIUNU HaBYAHHSA
NUChMYy, IPUHIIUNIA HABYAHHS BOKAOyIApy,

[linroToBneHnuil @QaxiBeub NOBUHEH BMITH: IMJIaHyBaTU KypcC
1HTEHCHBHOTO HaBYaHHS, BHU3HAYaTH TOJOBHI Kareropii meroguku TEFL, ii
MPUHIIUIY Ta METY, OXapaKTepU3yBaTU 3B’ 30K METOJ0JIOTIT 3 IHIIMMU HayKaMH,
nudepeHIlioBaTi pi3HI MiAX0AuW 10 BUBUYEHHsS aHriiiicekkoi moBu (The Silent
Way, Total Physical Response, The Natural Approach), cknagatu mian
YPOKY, PO3PI3HATH €Talmu YPOKy, MOro THUIM; aHali3yBaTH YypOK, BH3HAYATH
0COOJIMBOCTI HAaBYAJIbHOT ITPOTPAaMHU, OIIIHIOBATH Ta CKJIaJaTH TECTOB1 3aBAaHHS.

TeopeTHYHAa rpaMaTHKA aHIJIIHCHLKOI MOBH

Y pe3ynbTaTi BUBYEHHS JUCHMIUIIHU  (axiBellb TOBUHEH 3HAMU:
CTPYKTYpHi, YHKIIIOHAJIbHI Ta CEMaHTUYHI XapaKTEPUCTUKU YaCTHUH MOBHU Ta iX
rpamMaTU4Hl KaTeropii: IMEHHHKa Ta MOro KaTeropii 4yucia i BiIMIHKA, YACTKOBO
poay; MPUKMETHHKA Ta KaTEropiil CTYNEHIB MOPIBHIHHSA 3 TOCTAHOBKOIO MPOOJIeMHU
CUHTETUYHHMX W aHAJTITUYHUX CHOCOOIB YTBOPEHHS LIUX KaTeropii; 3aiiMEHHUKA 3
BHUCBITJICHHSIM KaTeropil yucia, poAy Ta BIAMIHKA; Jl€cioBa 3 0araTCTBOM HOro
KaTeropii ocoOu, 4uclia, 4acy, aclekTy, CTaHy 1 crocoOy; MpUCIIBHUKA 3
npoOJIEeMOI0  PO3MEXYBaHHS OCTAaHHBOIO M  MPUKMETHHKA, CHOJYyYHUKA,
NpUAMEHHUKA Ta 1HIIMX JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX Tpymn ciiB. daxiBellb MOBUHEH
TaKOK 3HATH OCHOBU CHHTAaKCHUCY Cy4YacHOI aHTJIIHChKOI MOBH, 1110 BKJIIOYA€E B ceOe
nuTaHds (pas3u, peueHHs 3 TOCTAHOBKOIO MPOOJIEM IX BUBHAUYECHHS T4 TAKCOHOMII.



[linrotoBnenuii ¢axiBellb MOBHHEH @Mimu: YITKO W JOTIYHO BH3HAYATH
CTPYKTYpHi, (YHKIIOHAJIbHI Ta CEMaHTUYHI XapaKTEPUCTUKU YaCTHH MOBH Ta iX
rpamMaTU4Hl KaTeropii; oOrpyHTYBaTH aHATITUYHHUIN XapaKTep aHIJIMChKOI MOBU B
INPOTUCTABIIEHHI JO CHUHTETUYHUX MOB; 3HATH OCOOJMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS
rpaMaTUYHUX MapaJurM Ta TUOW TpaMaTUYHUX  (QopM;  3ailicHIOBATU
MOpPGONOTIYHUNM, CUHTAKCUYHUN Ta CTPYKTYPHUU aHadi3 KOHKPETHUX pEyYEHb
Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH.

@ij10J10rIYHMN TAa CTHIIICTHYHUH aHAJI3 XY10KHbOI0 TEKCTY

1. KopoTki BiioMoOcCTi mpo aBTopa (MepeoBCIM Ti, IO JTOMOMOXYTh Kpalie
3pO3yMITH crieliuiky TBOPY).

2. XKanp (moBicTh, OMOBIJAHHSA, HOBEJA, HAPHWC, KOMEIisd, Apama-KasKa,
BJIACHE JipaMa TouI0), PYHKIIOHATLHUIN CTHIIb, TUIIH OTOBIII.

3 Tewma, imes1, npoOieMaTUKa TBOPY; LEHTPaIbHI IEPCOHAXKI], XYAO0XKHIHN yac,
XYJIOXKHII MPOCTIP.

4 Kowmmno3ulisi TBOPY, OCOOJUBOCTI CIOXKETY, iXHS POJb Y PO3KPUTTI
npoOJieM.

5. MOBHOCTUIIOBA CBOEPIAHICTH TBOPY:

5.1. ®onorpadiunuii piBeHb: OHOMATOIIES; aNITEpaIlisi; aCOHAHC, rpadoH;

5.2. I'pamatuunuii piBeHb: MopdoioriuHa cTpykTypa cioBa (adikcaris,
CKJIaJIaHHs, KOHBEpCisA, CyOCTaHTHUBAIlSl Ta 1H); TPAHCHO3UIIIl; CTPYKTYpPHI THUIIU
pedeHsb (pocCTi, CKIaaH1 (CKJIaHOCYPSIHI Ta CKIAAHOMIAPSIHI);

5.3. JlekcuuHuil piBeHB: JiTeparypHa (TEpMiHHU, MOETHU3MHU, BapBaApPU3MHU,
1HO3eMH1 CJIOBa, apxai3MH), pO3MOBHa (CJIEHT, >KaproHI3MH, BYJbIapU3MU,
npodecioHani3mMu, AlaleKTU3MU) Ta HEUTpaidbHa JIEKCUKA; CEMAHTUYHI KJIACU CJIiB
(CHHOHIMH, aHTOHIMH, TIOJICEMAaHTUYHI CJIOBa, (Pa3eoyori3Mu), JEKCHKO-
CEMaHTH4YHI TOJs; CTWIICTUYHI MPUUOMHU: TOPIBHAHHS; mepudpas; eBPemizm;
muchemizm; rinepOorna; wmenosuc; wmertadopa, mnepcoHidikailis; METOHIMIS,
CHHEKJI0Xa, I1pOHIs; aHTOHOMA3isd, emiTeT, OKCIOMOpPOH, 3€BIMa; TIpa CIiB,
CrunnictTuuH1 NoTeHIi (pa3eoiori3MiB: MPUCIIB’S Ta MPUKA3KU, IUTATH, at03li,
JEKOMIO3UIlisl pa3eoIori3MiB;

5.4. CTHIIICTUYHUM CHUHTAKCHUC: eJIICUC, OJHOYJICHHI pPEeUYeHHs, aCHHJICTOH,
ano310Me3uc, anoKoiHy, mapayelli3M Ta Horo BHAM, Xia3M, aHTUTE3a, PUTOPUYHI
MUTAaHHS, 1HBEPCIA, BIJIOKPEMJICHHS, IOBTOP Ta WOro pI3HOBUAM, IMEpEiK,
TaBTOJIOT'1s1, TIJICOHA3M, MOJICUH/IETOH, KyJIbMIHAIlIS, AHTUKYJIbMIHAIIIS.

6. [Tincymox.

Pe3ome crarrTi

Pe3toMyBaHHS — TpoLec CTBOPEHHA KOPOTKHX IOBIIOMJIEHb PO
JIpPYKOBaHUM TBip (CTATTs, JOMOBIIb TOIO), 5Kl JIO3BOJISIIOTH POOUTH BUCHOBKHU
PO AOLUIBHICTh HOTO JNOKJIAAHIIIOro BUBYEHHs. [IpM aHOTyBaHHI BpaXxOBY€ThCA
3MICT TBOPY, MOTO MPU3HAYCHHS, [[IHHICTh, HATIPABJIEHICTb.

OCHOBHI BUMOTH JI0 PE3IOME:
1. Pe3tomMe MOBHMHHO MaTd JIAKOHIYHY, KOHKpETHY ¢GopMmy, aje Mpu LbOMY

JaBaTH MICTKY XapaKTepPUCTUKY CTaTTI 0e3 mo0iuHOi 1HpopMaIlii.

2. OOcsr He mae nepesuiryBatu S00—-600 3HaKiB.




3. YV pe3oMe BHUKOPUCTOBYETHCA 3arajbHONPUUHATA, 3arajlbHOBXHBaHA
JeKCUKa. SIKII0 y Ha3Bl € MajJo3po3yMull CJIOBa, iX MOTpiOHO mosicHuTH. He
PEKOMEHY€ThCSI HABOJIUTU LIUTATH 3 TEKCTY.

4. TekcTt pe3oME€ HE TMOBUHEH BUKPHUBISATU OO0'€KTUBHY XapaKTEPUCTUKY
BUJIaHHS.

Otxe, pe3oMe CTaTTi — 1€ CKOPOYEHUM BHKJIAJ 3MICTy MEPBUHHOTO
JOKYMEHTa 3 OCHOBHUMH (PaKTHUHMMHU BIJIOMOCTAMH 1 BHUCHOBKamH. BoHO
MOBUHHO MAaTH TMOBHY 3MICTOBY U YacTKOBO (hOpMajbHy 3aJ€KHICTh Bij
MEPBUHHOTO JOKyMeHTa. B pe3ynbTaTi pe3toMyBaHHS CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI
TEKCTY OpHUIIHATy MOJAIThCA B MAKCHUMaJIbHO YIIUIBHEHOMY BHIJISAAl 0e3
1HTepIpeTalii Yu KPpUTUIHUX 3ayBAKECHb.



IIuTanHs 10 Jep:KaBHOIO icIUTY

114 4 kypey (cneuiaabHocTi @IJIOJIOITA) cranionapHoi GpopMu HABYAHHS

. Dwell on the psychological aspects of language teaching.

Dwell on the main approaches to teaching different age groups.

Outline the main principles of the Communicative Language Teaching.

Dwell on errors correction techniques in TEFL.

Outline the most effective assessment strategies in TEFL.

Dwell on the types and structure of an English lesson.

Outline the strategies for improving learner’s speaking skills.

Dwell on the strategies for improving listening comprehension skills.

9. Outline the techniques for teaching reading.

10.Outline the techniques for teaching writing.

11.Stylistics as a science, its roots and development as a linguistic discipline.

12.The Interrelation of the register, genre and styles in Stylistics. Key features
of functional styles.

13.Stylistic differentiation of the English vocabulary (literary vocabulary vs
colloquial vocabulary).

14.The transposition of notional and auxiliary parts of speech in English.

15.Classification of phraseological units and their decomposition.

16.Expressive means in English and classification of stylistic devices.

17.Phonetic stylistic devices and graphic expressive means in a text.

18.Distinguishing features of lexical stylistic devices.

19.1dentifying characteristics of syntactic stylistic devices.

20.A narrative and types of point of view in a narrative.

21.Words of native origin in English.

22.Borrowings in English.

23.Word structure in English.

24.Productive ways of word-formation.

25.Non-productive ways of word-formation.

26.Word meaning and approaches to it: denotational and connotational
meaning.

27.Polysemy in English.

28.Homonyms and their classifications.

29.Synonyms and their classifications.

30.Antonyms and their classifications.

31.Regional variants and dialects of Modern English.

32.Grammatical categories and grammatical forms.

33.Analytic and synthetic languages.

34.English nouns and their grammatical properties.

35.English adjectives and their grammatical properties.

36.English verbs and their grammatical properties.

37.English pronouns and their classification

38.Parts of a sentence in English.

39.The structural classification of sentences.

40.Classification of phrases in English.
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IuTaHHA 10 1epKABHOTO iCTUTY

nJis 4 kypcy (cepeaHsi 0cBiTa) cTalioHapHOI POPMU HABYAHHS
. Dwell on the psychological aspects of language teaching.
. Dwell on the main approaches to teaching different age groups.
. Outline the main principles of the Communicative Language Teaching.
. Dwell on errors correction techniques in TEFL.
. Outline the most effective assessment strategies in TEFL.
. Dwell on the types and structure of an English lesson.
. Outline the strategies for improving learner’s speaking skills.
. Dwell on the strategies for improving listening comprehension skills.
9. Outline the techniques for teaching reading.
10. Outline the techniques for teaching writing.
11. Dwell on inductive and deductive approach to teaching grammar
12. Outline the most effective strategies for teaching vocabulary
13. Dwell on the approaches to classroom management
14.Dwell on the Grammar Translation Method.
15. Speak of the Principal Characteristics of the Direct Method.
16. Outline the Main Principles of the Communicative Method.
17. Stylistics as a science, its roots and development as a linguistic discipline.
18. Stylistic differentiation of the English vocabulary (literary vocabulary vs
colloquial vocabulary).
19. Expressive means in English and classification of stylistic devices.
20. Phonetic stylistic devices and graphic expressive means in a text.
21. Distinguishing features of lexical stylistic devices.
22. Identifying characteristics of syntactic stylistic devices.
23. Words of native origin in English
24. Borrowings in English.
25. Productive ways of word-formation.
26. Non-productive ways of word-formation.
27. Word meaning and approaches to it: denotational and connotational meaning
28. Homonyms and their classifications.
29. Synonyms and their classifications.
30. The structural classification of sentences.
31. English nouns and their grammatical properties.
32.. English adjectives and their grammatical properties.
33. English verbs and their grammatical properties.
34. English pronouns and their classification
35. Parts of a sentence in English.
36.Principles of English Language Periodization
37.Evolution of Noun Categories in the English Language
38.Evolution of Verb Categories in the English Language
39.English Word-Stock in Diachrony
40.Standardization of the English Language: prerequisites and results
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IIuTanHs 10 Jep:KaBHOIO icIUTY

s 4 kypey (cneuianbHocTi @IJIOJIOITA) 3a04H0i popMu HABYAHHS

. Dwell on the psychological aspects of language teaching.

Dwell on the main approaches to teaching different age groups.

Outline the main principles of the Communicative Language Teaching.

Dwell on errors correction techniques in TEFL.

Outline the most effective assessment strategies in TEFL.

Dwell on the types and structure of an English lesson.

Outline the strategies for improving learner’s speaking skills.

Dwell on the strategies for improving listening comprehension skills.

9. Outline the techniques for teaching reading.

10.Outline the techniques for teaching writing.

11.Stylistics as a science, its roots and development as a linguistic discipline.

12.The Interrelation of the register, genre and styles in Stylistics. Key features
of functional styles.

13.Stylistic differentiation of the English vocabulary (literary vocabulary vs
colloquial vocabulary).

14.The transposition of notional and auxiliary parts of speech in English.

15.Classification of phraseological units and their decomposition.

16.Expressive means in English and classification of stylistic devices.

17.Phonetic stylistic devices and graphic expressive means in a text.

18.Distinguishing features of lexical stylistic devices.

19.1dentifying characteristics of syntactic stylistic devices.

20.A narrative and types of point of view in a narrative.

21.Words of native origin in English.

22.Borrowings in English.

23.Word structure in English.

24.Productive ways of word-formation.

25.Non-productive ways of word-formation.

26.Word meaning and approaches to it: denotational and connotational
meaning.

27.Conversion in English.

28.Homonyms and their classifications.

29.Synonyms and their classifications.

30.Antonyms and their classifications.

31.Shortenings in English.

32.Grammatical categories and grammatical forms.

33.Analytic and synthetic languages.

34.English nouns and their grammatical properties.

35.English adjectives and their grammatical properties.

36.English verbs and their grammatical properties.

37.English pronouns and their classification

38.Parts of a sentence in English.

39.The structural classification of sentences.

40.Classification of phrases in English.
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IuTaHHA 10 1epKABHOTO iCTUTY

141 4 kypcy (cepeaHst ocBiTa) 3204HOI popMHU HABYAHHA
1. Dwell on the psychological aspects of language teaching.
2. Dwell on the main approaches to teaching different age groups.
3. Outline the main principles of the Communicative Language Teaching.
4. Dwell on errors correction techniques in TEFL.
5. Outline the most effective assessment strategies in TEFL.
6. Dwell on the types and structure of an English lesson.
7. Outline the strategies for improving learner’s speaking skills.
8. Dwell on the strategies for improving listening comprehension skills.
9. Outline the techniques for teaching reading.
10. Outline the techniques for teaching writing.
11. Dwell on inductive and deductive approach to teaching grammar
12. Outline the most effective strategies for teaching vocabulary
13. Dwell on the approaches to classroom management
14.Dwell on the Grammar Translation Method.
15. Speak of the Principal Characteristics of the Direct Method.
16. Outline the Main Principles of the Communicative Method.
17. Stylistics as a science, its roots and development as a linguistic discipline.
18. Stylistic differentiation of the English vocabulary (literary vocabulary vs
colloquial vocabulary).
19. Expressive means in English and classification of stylistic devices.
20. Phonetic stylistic devices and graphic expressive means in a text.
21. Distinguishing features of lexical stylistic devices.
22. Identifying characteristics of syntactic stylistic devices.
23. Words of native origin in English
24. Borrowings in English.
25. Productive ways of word-formation.
26. Non-productive ways of word-formation.
27. Word meaning and approaches to it: denotational and connotational meaning
28. Homonyms and their classifications.
29. Synonyms and their classifications.
30. Conversion in English
31. Classifications of Sentences: structural classification and according to the
purpose of utterance
32. Nouns in English: the categories of number, gender, case
33. Verbs and their Grammatical Categories in English
34. Phrases in English: types of phrases
35. Parts of Speech in Modern English
36. Old English Extralinguistic Factors
37. Modern English Vowels and Consonants
38. Nouns and Adjectives in Old and Middle English periods: categories and
peculiarities
39. Development of Verbs in Old and Middle English periods
40. The Main Periods of the English Language



METOJAUYHI PEKOMEHIALI 10 NIATOTOBKH JIO ICIIUTIB

O3znHaliomTecs 3 MUTAHHSMU JI0 ICTIUTY, MEPETISHbTE KOHCIEKTU JEKIHN 3
PI3HUX TEOPETUYHUX TUCLHUILIIH, OMPAIIOUTE PEKOMEHJIOBAaHY JITEpaTypy
Ta JOJIaTKOBI JIKEpelia 3a TEMOIO, 3HAAITh BIANIOBII HAa YC1 MUTAHHS,
3HaNIITh BIAMOBI/I HA YC1 MUTAHHS Y KOHCIIEKTaX 3 JUCIUILIIHH.

CxknamiTh 1 3aIMIIITh IeTAJILHUHN IJIaH BIAIIOBIA1 HA KOKHE TTMTAHHS

IIpu upoMy 30piEHTYBATHCh Ha T€, IO iX BIJANOBIJb MOBHHHA BIJIMOBIIATH
TaKUM XapaKTEPUCTUKAM: PEJIEBAHTHICTh MPEACTaBICHOIO Marepiany;
YITKICTh ~Ta  KOHKPETHICTh  BHUKJAAy; TOYHICTH  (OPMYIIIOBAHb;
OOTPYHTOBAHICTh Ta apryMEHTOBAHICTh; JIOTIYHO MOOyJ0BaHa CTPYKTypa
BUKJIAJy; HaBEACHHS JOCTAaTHHOI KUIBKOCTI TMPHUKIAJIB; BIAMOBIIHICTh
MOBHHUM HOpMaM (TpaMaTHU4Ha i JIEKCUYHA KOPEKTHICTD);

BuBYITEH BIAIIOBIA1 HA TUTAHHS,

[ToTpenyiiTech poOOUTH KOMIUIEKCHUN aHai3 XYJIOXKHbBOTO TEKCTy Ta
pEe3IOMYyBaTH CTaTTIO;

OO00B’I3K0BO BIABIAAWTE KOHCYJIBTAIIIO 0 JAEPKABHOTO 1CITUATY.
Yy



CIIUCOK PEKOMEH/IOBAHOI HAYKOBOI TA HABYAJIBHO-
METOJUYHOI JIITEPATYPH JUISI HIAT'OTOBKH IS
NEPKABHOI'O ICIIUTY
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KPUTEPII OIHIOBAHHS BIJINOBIJIENA CTYJIEHTIB HA
EK3AMEHAIIIMHI IUTAHHS

OCHOBHUMH KpUTEPISIMU OLIHIOBAaHHS 3HaHb CTYACHTIB Ha JIep>KaBHOMY

1CITHTI €:

1) xapakTep 1 AKICTb CAMOCTIHHO1 MIJITOTOBKU CTYJIEHTA JI0 €K3aMEHY;

2) MOBHOTA, MPABUJIbHICTH 1 TOYHICTD BITMOBIIL;

3) yMiHHS 3aCTOCOBYBaTH HaOyTi 3HAaHHS y CTaHAApPTHUX 1 HECTAHIAPTHUX
CUTYaIlfX;

4) MoBIIeHHEBE OQOPMIICHHS BIANOBIJI, YMIHHS JOHECTH 1H(OpMaI0 A0
CB1JOMOCTI 1HIIIHX.

Ouinka BIJIMIHHO (A) craBUThCA, KOJM CTYAEHT IOBHICTIO 3aCBOIB
TEOPETUYHUN MaTepiaj, JIOTIYHO 1 MOCHIZIOBHO BHKJIAJa€ MOro, MOB'SI3yIOUH 3
CYMIKHUMHM TEMaMH, O0ayuTh MIKIPEAMETHI 3B'SI3KM, HABOAUTh MPHUKIAIU 1
KOoMeHTye iX. OOOB'I3KOBMM € 3HAHOMCTBO 3 JIOAATKOBOKO JITEpaTypolo,
OMpAIlfOBaHHs 1i Ta BUKOPUCTAHHS MPU BUCBITIEHHI nuTaHHsS. CTyJaeHT poOuTh
CaMOCTIMHI ~ BUCHOBKHM, BHCIIOBIIIOE€  TIMOTE3H, JUCKYTY€, apryMEHTYE,
MOCUJIAIOUNCH Ha mepiiojpkepena. BiamoBinb 3acBiiuye BUIbHE BOJIOAIHHSA
HayKOBOIO TEPMIHOJIOTI€I0 SIK IHTEPHAIIOHATIBHOIO, TaK 1 HAalllOHAJIBHOIO.

Bukonyroouu nmpakTUuHI 3aBIaHHS, CTYJEHT JEMOHCTPYE BMIHHS 1 HABUUYKU
CUCTEMHOTO aHaji3y MOBHOTO Marepially, IO BUSBISETHCS B aOCOTIOTHOMY
JOTPUMaHHI  TOCIHIIOBHOCTI  po300opy 1 KOMEHTapi BCiX KOHTPOJbHUX
xapakTepucTuk. [IpM BUKOHAaHHI JIHIBOCTHUJIICTUYHOIO aHaNi3y HE JIOMYyCKae
rpyOux mnomMuiok. MoxiauBa ojHa Herpy0a MOMMIIKA, SIKY CTYJIEHT caM IpH
HarajayBaHHi Bumpanisge. CTyaeHT OENOMUIKOBO 3A1MCHIOE pedepyBaHHS
YKpPaiHCHKOI CTATT1 aHTIIMCHKOO MOBOIO (MIPUITYCKAIOTHCSI HE3HAUYHI OTPIXH).

CTyneHT [EeMOHCTPY€ BHCOKY KyJbTypy (axoBOTO MOBJICHHS, sIKa
BUSIBIISIETHCSI B TOYHOCTI, JIOTIYHOCTI, TMOCJIIOBHOCTI BUKJIAMy Ta B 0araTcTBi i
PI3HOMaHITHOCTI BUKOPUCTAHUX MOBHHUX OJIUHUIIb.

Ouinka JOBPE (B) BucTaBisieTbCS 3a YMOBH, KOJHU CTYJIEHT 3aCBOIB

TEOPEeTHUYHUN MaTtepiaji, BIIbHO BHKIAaae KWoro. HaBoauTh MOILIIBHI MPUKIAIH.



AJle B HbOTO € He3HauH1 pobaeMu (1-2 HETOYHOCT) 3 YCBIIOMJICHHSIM CUCTEMHUX
3B'I3KIB UM KOMEHTapeM MOBHUX SBUII. He 3aBXAM AOTPUMYETHCS JIOTIKH
BUKJIQJly, XOY BUIBHO OpPIEHTYETbCS Yy Marepiajl, aje I1HKOJH IPHUITYCKAEThCA
OJIMHUYHUX TOMUJIOK. /lo1aTKOBY JliTepaTypy 3Hae€, aje HE BBOJAUTH MOCHUIIAHHS
Ha HEel B KOHTEKCT BIAMOBI/I.

[Tpn BUKOHaHHI MPAKTUYHUX 3aBJAaHb B OCHOBHOMY IPaBUJILHO BUKOHYE BCl
BHUJIM MOBHOTO aHalli3y, aJie MOK€ MOMIISITUCS MIPU KOMEHTAp1, IPU 1bOMY POOUTH
He Outblile 4-0X TOMUJIOK MPY BUKOHAHHI BCiX BU/IB aHali3y. PedepyBanns crarti
3IACHIOETHCS 13 HE3HAUHUMH HETOYHOCTSIMU Ta 1-2 rpaMaTUYHUMU IOMUIIKAMH.

CTyaeHT AeMOHCTpye BHUCOKY KyJbTypy MOBIJICHHs. BiamoBinae 4iTKO W
BHUPA3HO, MOCTIJOBHO BUKJIaJla€ MaTepiaj, ajie He 3aBXKJIU BUKOPUCTOBYE MOXJIUBI
3aco0U ypi3HOMaHITHEHHSI MOBJICHHSI.

JNOBPE (C) ctyneHT ojepxxye 3a J00pe 3HaHHSA MaTepiany, sKe
BUSIBISIETBCSL 'y 3B’SI3HIM, ajle HENOBHIM BIANOBII Y HECYTTEBUX IO3HIISX.
HaBonsitbecss gopeuHi mpukiaav. AJe BIJICYTHI TOCUJIAHHS Ha J0AATOBY
JiTepaTypy, € TOMUJIKHA YA HETOYHOCTI (1-2) y BXKUBaHHI TEPMIiHIB.

CTyAeHT BUIBHO BHUKJIAJA€e MaTepiay, JOTPUMYIOUHUCh BHUMOI HayKOBO-
HaBYaJIbHOIO MiACTWIO. BiAmoBiab Moke OyTH HETOYHOK B SIKOMYChb OJHOMY
(GparmMeHTi, MOXe MOpPYUIyBAaTUCh JIOTIKa M IOCHIAOBHICTh BUKIALy, aje Mpu
bOMY HE MOPYLIYETHCS HOTO HITICHICTh. CHOCTEPIraloThCs TpaMaTUYH1 TOMUJIKH
(2-3) Ta He3HauH1 orpixu y ohopMIIEHHI aHali3y abo pe3roMe CTaTTi.

Ouinka 3AJIOBIJIBHO (D) craBuThCs CTYACHTY, SIKAW BIITBOPIOE BUBUCHE
HE 3aBXJIM JIOTIYHO 1 MOCIIJIOBHO, ajle HEe T'yOUTbCsS MpPU HEOOXITHOCTI HABECTH
npukiaa. Ilpy BUKOHaHHI NPAKTUYHMX 3aBJAHb CTYACHT BHSBJISE OCHOBHI
HEOOX1JH1 JIJIsl BUNTENS BMIHHS, aje JOIyCKae MOMMIIKH, SIKi CBIYaTh PO CYTTEBI
NPOrajlMHU B 3aCBOEHHI TEOPETUYHOrO KypCy, MPO BIACYTHICTh CHUCTEMHHUX
3B’SI3KIB, III0 BUSIBJIAETHCS Y HEAOTPUMAaHHI MOCII1IOBHOCTI BIAMOBIIL, TOMyCKae 7-
9 moMuIIOK.

KynapTypa MOBIEHHS NOCTaTHS: CTYAEHT T'OBOPHUTH JITEPATYPHOIO MOBOIO,

ajie MOpYyIIye HOPMHU HAroJjiONIyBaHHS, OAMHUYHO — (OHETHUKO-Op(OemiuHi Ta



nexcuyHl. [locmiioBHICTh BHKIAAy 1 HOro JOTiKa MOXYTh IOPYIIYBaTHCS;
MOBJICHHS HE Bpakae 0araTCcTBOM 1 pI3HOMaHITHICTIO (DOpM.

3AJJOBIJIBHO (E) cBiguutTh 0Opo 3acBOEHHS MaTepially Ha piBHI
HEBIIEBHEHOI0 NEPEKa3yBaHHS 3 MOPYIIEHHSM JIOTIKM BHUKJIAAy 1 TOYHOCTI Y
BXKMBAHHI TE€PMIHIB. AJie CTYJIEHT 3JaT€H BIATBOPUTU TEOPETUYHE MUTAHHSA Ha
PIBHI KOPOTKOi 3B’SI3HO1 BIAMOBIAl 3 OAMHUYHUMHU MPHUKIAJaMU. 3HAE CTaHAAPTHI
nediHimii.

MoBneHHsT  JiTeparypHe, aje MOXYTb TpaIUIsITACS TMOMIIKA B
HaroJIOUIyBaHHi CiiB, y BUOOpi (GopMu, Ha CTHUIICTUYHOMY PIBHI — MEpexia 3
HayKOBO-HABYAJIBHOTO MIJICTUIK0 HA PO3MOBHHUI TOLIO.

Ouinka HE3AJOBIJIBHO (F, FX) cBiguuTh Mpo €Mi30JW4YHI 3HAHHS 3
KypCy, fIKl HE Jal0Th LUIICHOTO YSBIEHHS MPO PIBEHb MIATOTOBKU CTYAEHTA 0
poOoTH B mIKoJi. BiH HEe Moe AaTH 3B’S3HY BIANOBIAb HA MHUTAHHS, ITyTAa€ PI13HI
MOBHI (hakTu, c1ab0 OpIEHTYEThCA B TEPMIHOJOTI. BiNmoBib MOBIEHHEBO HE

BiAnuTihoBaHa, MICTUTH OUTBIIE I’ ATHAIIATH MOBJICHHEBUX TTOMHUJIOK.

Ex3amenauiiinuii 0ijier 1ep>xaBHOr0 €K3aMEHY 3 OCHOBHOI 1HO3€MHOI MOBU
Ma€ TaKy CTPYKTYpy:
1. JIiHrBOCTWJIICTUYHUIN aHalli3 OPUTIHAIBHOTO XYAOXKHBOTO TeKCcTy (30
OaJiB);
2. IluTaHHs 3 TEOPETUUHUX KypCiB aHrIiHcbko1 MoBHU (30 OariB);
3. Pe3toMyBaHHS yKpaiHCHKOI CTATTi aHTIIHCHKOIO MOBOIO (25 GaiB).

4. Jlexcuko-rpaMaThydHe TecToBe 3aBAaHHs (15 OaniB).



Hns  cryneHTiB omiHioBaHHS mnuTaHb Ne 1 1 2 3;ilicHIO€ThCS  3a

TPUAUATHOATBHOO IIKAJIOKO:

PeiiTunrosa OuniHoBaHHYA B OniHka 32 HAliIOHAJILHOIO IIKAJIOI0
OlliHKA 3 cucremi ECTS
JUCIHMILIIHA
27-30 A 5 (B1AMIHHO)
23-26 B 4 (mobpe)
19-22 C 4 (mobpe)
15-18 D 3 (3a10BUIBHO)
11-14 E 3 (3a10BUIBHO)
7-10 FX 2 (He3aJI0BUIBHO)
3 MOYKJIMBICTIO TIOBTOPHOT'O CKJIaIaHHs
1-6 F 2 (He3aJI0BUIbHO) 3 000B’I3KOBUM
MTOBTOPHUM KYypCOM

Jns  cryneHTiB  omiHIOBaHHS nuTaHHs No 3 3IHCHIOETBCS 34

NBAILATUAIL AITHOATILHOIO IIIKAJIOKO:

PeiiTunrosa OuniHoBaHHYA B OniHka 32 HAliIOHAJILHOIO IIKAJIOI0
OlliHKA 3 cucremi ECTS
JUCIHMILIIHA
23-25 A 5 (B1AMIHHO)
20-22 B 4 (mobpe)
17-19 C 4 (mobpe)
14-16 D 3 (3a10BUTIBHO)
11-13 E 3 (3a10BUIBHO)
7-10 FX 2 (He3aJI0BUIBHO)
3 MO>KJIMBICTIO IOBTOPHOT'O CKJIaIaHHS
1-6 F 2 (He3aJI0BUIbHO) 3 000B’I3KOBUM
MTOBTOPHUM KypCOM

Hns  cryneHTiB  omiHIOBaHHS nuTaHHs No 4 37IACHIOEThCS 34

I’ ATHAIIATHOATBLHOIO IITKAIOK0: OJTHA MpaBUJIbHA BIAMOBIAb — 1 Oail.
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YepHiBenbKMH HALIOHAJILHUN YHIBEpCHUTET
imeni FOQpist @eapbkoBrya

PiBens BHIIOT OCBITH: OakagaBp

Hanpswm miaroroBku (cnenianbHicTh): 014 Cepenns ocpita (aHriiicbka MOBa Ta

JiTepatypa)

KommrekcHuii ek3aMeH 3 HaBYAILHUX AUCIMILIIH: CTHIICTHKA aHTJIIMCHKOI MOBH,
JIEKCUKOJIOT1S1 aHTJIIMCBKOT MOBH, METOJIMKA BUKJIaJaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta

JiTepaTypH (aHTIIHCHKOI) B CepeIHIN 1IKOJI, TEOPETUYHA I'paMaTHKA

EK3AMEHAIINHWUHA BIJIET Ne 1
1. Outline the most effective strategies for teaching vocabulary.
2. Give the philological analysis of the text.
3. Summarize the Ukrainian article in English.
4. Lexico-grammatical test.

3aTBEpIKEHO Ha 3aCiJaHHI METOJAMYHOI paju (HaKyJIbTeTy 1HO3EMHUX MOB

[TpoTtoxon Ne 8 Bix ,,26” ceprnst 2020 poky

3aBinyBa4 kadeapu aHIIiICHLKOI MOBH

Haniss ECUIIEHKO
(migmuc) (mpi3BuILe Ta iHiKiaAN)




3pa3ok eKk3amenauinnozo diniemy

®opma Ne H-5.05

3ATBEP/IKVYIO
JeKaH (paKyJIbTeTy 1HO3EMHHUX MOB
Ipuna OCOBCBKA

« » 2021 p.

MiHicTepcTBO OCBITH | HAYKH YKpaiHH
YepHiBenbKMH HALIOHAJILHUN YHIBEpCHUTET
imeni FOQpist @eapbkoBrya

PiBens BHIIOT OCBITH: OakagaBp

Hanpsm miaroroBku (cmemianbHicTh): 035 @inosnoris (aHrimiiickka MoBa Ta

JiTepatypa)

KommiekcHuii ek3aMeH 3 HaBYAIBLHUX AUCIMILIIH: CTHIICTHKA aHTJIIMCHKOI MOBH,
JIEKCUKOJIOT1S1 aHTJIIMCBKOT MOBH, METOJIMKA BUKJIaJaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta

JiTepaTypH (aHTIIHCHKOI) B CepeIHIN 1IKOJI, TEOPETUYHA I'paMaTHKA

EK3AMEHAIINHWUHA BIJIET Ne 1

. Word structure in English.

. Give the philological analysis of the text.

. Summarize the Ukrainian article in English.
. Lexico-grammatical test.
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3aTBEpIKEHO Ha 3aCiJaHHI METOJAMYHOI paju (HaKyJIbTeTy 1HO3EMHUX MOB

[TpoTtoxon Ne 8 Bin ,,26” cepnus 2020 poxy

3aBinyBa4 kadeapu aHIIiICHLKOI MOBH

Haniss ECUIIEHKO
(migmuc) (mpi3BuILe Ta iHiKiaAN)
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EK3AMEHANINHI MATEPIAJIN

Xya0kHI TeKCTH 111 (PiTI0JIOTTIYHOI0 TA CTHJIICTUYHOTO AHAJII3Y

I'azeTni crarTi YKpPaiHCBbKOKW MOBOK /JIf CKJIAJaHHA pe3Mme
AHTJIIVICHKO MOBOIO

. .JIeKcmco-rpaMaTuqu TECTH.



